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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Die Nationale Agentur für regionale 
Gesundheitsdienste (nachfolgend „AGENAS“ 
genannt) ist in ihrer Eigenschaft als 
Projektträger von PNRR-Investitionen in der 

Umsetzung der PNRR-Teilinvestition Mission 
6 „Gesundheit“ (M6) Komponente 1 (K1) -
1.2.2.4 „Künstliche Intelligenz“ beschäftigt. 

 L’Agenzia Nazionale per i Servizi Sanitari 
Regionali (di seguito denominate “AGENAS”), 
in qualità di soggetto attuatore di investimenti 
PNRR, è impegnata nella realizzazione del 

sub-investimento PNRR Missione 6 “Salute” 
(M6) Componente 1 (C1) - 1.2.2.4 
“Intelligenza Artificiale”. 

Diese Investition beinhaltet die Schaffung 
einer Infrastruktur für künstliche Intelligenz (KI) 
im Kontext der medizinischen 

Grundversorgung und der territorialen 
Betreuung. 

 Tale investimento prevede la realizzazione di 
un’infrastruttura di Intelligenza Artificiale (IA) 
nel contesto dell’erogazione delle cure 

primarie e dell’assistenza territoriale. 

Die PNRR-Teilinvestition M6K1 - 1.2.2.4 fällt 

unter die Maßnahme 1.2 „Das Zuhause als 

bevorzugter Ort der Betreuung und 

Telemedizin“. Daher fügt sich ihre Entwicklung 

kohärent in die Umsetzung der anderen 

PNRR-M6K1-Investitionen ein, darunter 

Projekte zur Stärkung der Versorgung 

chronisch kranker Patienten. 

 Il sub-investimento PNRR M6C1 - 1.2.2.4 si 
colloca all’interno della misura 1.2 “Casa come 
luogo di cura e telemedicina”. Pertanto, il suo 
sviluppo si inserisce coerentemente con 

l’implementazione degli altri investimenti 
PNRR M6C1, tra le progettualità destinate al 
potenziamento dell’assistenza ai pazienti 
cronici. 

Die zuvor erwähnte künstliche Intelligenz-
Infrastruktur bzw. Cloud-Plattform zielt darauf 
ab, medizinisches Fachpersonal zu 
unterstützen, indem sie unverbindliche 

Diagnose- und Therapieempfehlungen sowie 
Empfehlungen für Präventions- und 
Gesundheitsförderungsmaßnahmen zur 
Verfügung gestellt bekommen, um den 
Behandlungsverlauf der betreuten Person zu 
verbessern und zu optimieren, wobei 

besonderes Augenmerk auf Patienten mit 
chronischen Krankheiten gelegt wird. 

 L’infrastruttura, o piattaforma cloud di 
intelligenza artificiale di cui sopra, si pone 
come obiettivo di supportare i professionisti 
sanitari mediante la predisposizione di 

suggerimenti non vincolanti diagnostico-
terapeutici e relativi alle attività di prevenzione 
e promozione della salute, al fine di migliorare 
e rendere più efficiente il percorso 
dell’assistito, con particolare attenzione al 
paziente con patologia cronica. 

Die detaillierte Planung, die Realisierung, die 
Inbetriebnahme und das Management der KI-
Cloud-Plattform zur Unterstützung der 
medizinischen Grundversorgung wurden im 

Rahmen eines Ausschreibungsverfahrens an 
einen Wirtschaftsteilnehmer übertragen. 
AGENAS beabsichtigt, diesem Anbieter mit 
allen für den vollständigen Betrieb der KI-
Cloud-Plattform notwendigen Dienstleistungen 
und Lieferungen, gemäß den folgenden 

Phasen, zu betrauen: 

 La progettazione di dettaglio, la realizzazione, 
la messa in esercizio e la gestione della 
piattaforma cloud di IA a supporto 
dell’assistenza sanitaria primaria è stata 

demandata ad un operatore economico 
attraverso una procedura di gara, al quale 
AGENAS intende affidare tutti i servizi e le 
forniture funzionali a rendere pienamente 
operativa la piattaforma cloud di IA, secondo 
le seguenti fasi: 

 Phase 1: Anfängliche Phase der Analyse-, 
Planung- und Implementierung, welche bis 

zum 31.12.2025 abgeschlossen sein soll; 

  Fase 1: fase iniziale di analisi, 
progettazione e realizzazione da 
concludersi entro il 31.12.2025; 

 Phase 2: anschließende 12-monatige 
Erprobungsphase der KI-Cloud-Plattform, 
die bis zum 31.12.2026 abgeschlossen 
sein soll und in der es um die progressive 

Implementierung von Anwendungsfällen 
geht. An dieser Phase werden landesweit 
etwa 1.500 ÄAM teilnehmen. 

  Fase 2: fase successiva di 
sperimentazione della piattaforma cloud di 
IA di 12 mesi da concludersi entro il 
31.12.2026 che consisterà nella 

implementazione progressiva dei casi 
d’uso ed alla quale parteciperanno a livello 
nazionale circa 1.500 MMG; 

 Phase 3 (optional): Phase des 
Management- und der Wartung der Cloud-
Plattform. 

  Fase 3 (eventuale): fase di gestione e 
manutenzione della piattaforma cloud. 
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Um mit der Testphase, die am 01.01.2026 

beginnen soll, fortfahren zu können, hat 
AGENAS mit Schreiben Protokoll-Nr. 0010965 
vom 27.10.2025 die Regionen/Autonomen 
Provinzen um ihre Bereitschaft zur Teilnahme 
an der obgenannten Erprobung, mittels der 
Einbeziehung der örtlichen Sanitätsbetriebe, 

gebeten. 

 Per poter procedere con la fase di 

sperimentazione che verrà avviata 
dall’1.01.2026 AGENAS ha richiesto con nota 
protocollo n. 0010965 del 27.10.2025 alle 
Regioni/Province autonome la disponibilità di 
partecipare alla succitata sperimentazione, 
mediante il coinvolgimento delle Aziende 

sanitarie locali. 

Die Einbeziehung der ÄAM, welche für den 
Erfolg des Projekts unerlässlich ist, soll von 
den von den Regionen/Autonomen Provinzen 
ausfindig gemachten Sanitätsbetrieben, mit 
Unterstützung von AGENAS, durchgeführt 

werden. 

 È previsto che Il coinvolgimento dei MMG, 
fondamentale per la buona riuscita del 
progetto, verrà effettuato dalle Aziende 
Sanitarie individuate dalle Regioni/Province 
Autonome mediante il supporto di AGENAS. 

In Folge des Schreibens von ÄGENAS vom 
27.10.2025 hat das innerhalb der 
Landesabteilung „Gesundheit“ zuständige Amt 
die Sanitätsdirektion des SABES ersucht, eine 
Stellungnahme hinsichtlich der Bereitschaft 

des SABES betreffend die Teilnahme an der 
PNRR-Teilinvestition 1.2.2.4 „Künstliche 
Intelligenz“ abzugeben. 

 A seguito della nota di AGENAS del 
27.10.2025 il competente ufficio della 
Ripartizione provinciale “Salute” ha richiesta 
alla Direzione sanitaria dell’ASDAA una presa 
di posizione relativa alla partecipazione 

dell’ASDAA al sub-investimento PNRR M6C1  
1.2.2.4 "Intelligenza Artificiale". 

Am 06.11.2025 hat der SABES sein Interesse 
an einer Beteiligung an diesem Projekt dem 
innerhalb der Landesabteilung „Gesundheit“ 

zuständigen Amt mitgeteilt. 

 Il 6.11.2025 l’ASDAA ha comunicato al 
competente ufficio della Ripartizione 
provinciale “Salute” il suo interesse a 

partecipare a questo progetto. 

Anschließend, am 10.11.2025 hat das 
innerhalb der Landesabteilung „Gesundheit“ 
zuständige Amt AGENAS mittels PEC das 
beiliegende, in Zusammenarbeit mit dem 
SABES ausgefüllte Bewerbungsformular 

betreffend die Interessensbekundung für die 
Teilnahme an der Erprobung der Cloud-
Plattform „Künstliche Intelligenz“, welche im 
Rahmen der PNRR-Teilinvestition M6K1 
1.2.2.4 „Künstliche Intelligenz“ implementiert 
wird, übermittelt. 

 Di seguito, in data 10.11.2025 il competente 
ufficio all’interno della Ripartizione provinciale 
“Salute” ha inviato ad AGENAS tramite PEC 
l’allegata scheda di candidatura che è stata 
compilata in collaborazione con l’ASDAA 

riguardante la manifestazione d’interesse alla 
partecipazione alla sperimentazione della 
piattaforma cloud “Intelligenza artificiale” che 
viene realizzata all’interno del sub-
investimento PNRR M6C1 1.2.2.4 “Intelligenza 
Artificiale” 

Der SABES hat mitgeteilt, dass etwa zehn in 
Südtirol tätige Hausärzte an dieser Studie 
teilnehmen werden. Sie müssen Teil einer 
AFT sein, vorzugsweise in einer „Vernetzten 
Medizin“ arbeiten und dürfen voraussichtlich 
nicht innerhalb von zwölf Monaten nach 

Beginn der Erprobung in den Ruhestand 
treten. 

 L’ASDAA ha comunicato che a questa 
sperimentazione parteciperanno circa dieci 
MMG operati in Alto Adige che devono far 
parte di una AFT, preferibilmente lavorare in 
medicina in rete ed ili cui pensionamento non 
è previsto entro 12 mesi dall’inizio della 

sperimentazione. 

Diese ÄAM, die freiwillig an der Erprobung 
teilnehmen, müssen sich mindestens 
verpflichten: 

 Questi MMG che aderiranno in basa volontaria 
alla sperimentazione dovranno impegnarsi 
almeno a: 

 das bereitgestellte Tool zu nutzen und eine 

Mindestanzahl von Zugriffen zu 
gewährleisten; 

  utilizzare lo strumento fornito, garantendo 

un numero minimo di accessi; 

 Überwachungstätigkeiten, unter anderem 
auch durch die Erhebung von Daten 
mittels Fragebögen zuzulassen; 

  permettere le attività di monitoraggio, 
anche mediante la rilevazione di dati 
tramite questionari; 

 die Teilnahme an den erforderlichen 
Mindesttätigkeiten betreffend Schulungen 
und Bewältigung des Wandels 
sicherzustellen; 

  garantire la partecipazione alle attività 
minime richieste di formazione e gestione 
del cambiamento, 
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 sich aktiv an der Verbesserung des Tools 
zu beteiligen, damit es für Ihre tägliche 
klinische Praxis so nützlich wie möglich 
wird. 

  farsi parte attiva nell’ottica di migliorare lo 
strumento, in modo che diventi quanto più 
utile alla propria pratica clinica quotidiana. 

Hinsichtlich der Teilnahme an der 

obgenannten Erprobung muss ein Abkommen 
zwischen AGENAS und der Provinz 
abgeschlossen werden, welches die Rollen 
und Verantwortlichkeiten der Parteien regelt. 

 In merito alla partecipazione alla sopracitata 

sperimentazione è necessaria la stipula di un 
apposito accordo tra AGENAS e la Provincia, 
il quale disciplina i ruoli e le responsabilità 
delle parti. 

   

Im entsprechenden Einwurf des Abkommen, 

welche Anlage dieses Beschlusses ist, werden 
folgende wesentliche Punkte festgelegt: 

 Nella relativa bozza di accordo allegata a 

questa delibera vengono definiti i seguenti 
punti essenziali: 

Art. 1 – Gegenstand des Abkommens  Art. 1 - Oggetto dell'accordo 

Dieser Artikel legt fest, dass das Abkommen 
die Zusammenarbeit zwischen AGENAS und 
der Provinz für die Teilnahme der Provinz an 

Phase 2 der Erprobung und Wartung der 
Cloud-Plattform „Künstliche Intelligenz“ regelt, 
welche im Rahmen der PNRR-Teilinvestition 
M6K1 1.2.2.4 „Künstliche Intelligenz“ 
implementiert wird. 

 Con questo articolo viene stabilito che 
l’accordo disciplina i rapporti di collaborazione 
tra AGENAS e la Provincia per la 

partecipazione di quest'ultima alla Fase 2 di 
sperimentazione e manutenzione della 
piattaforma cloud “Intelligenza artificiale” che 
viene realizzata all’interno del sub-
investimento PNRR M6C1 1.2.2.4 “Intelligenza 
Artificiale”. 

Art. 2 – Rolle und Aufgaben von AGENAS 

 

Art. 2 – Ruolo e Impegni di AGENAS 

Mit diesem Artikel legt die Rolle und Aufgaben 
von AGENAS in Zusammenhang mit der 
Erprobung der Cloud-Plattform „Künstliche 
Intelligenz“ fest, welche im Rahmen der 
PNRR-Teilinvestition M6K1 1.2.2.4 „Künstliche 

Intelligenz“ implementiert wird. 

 Con questo articolo viene stabilito il ruolo e i 
compiti di AGENAS in relazione alla 
sperimentazione della piattaforma cloud 
“Intelligenza artificiale” che viene realizzata 
all’interno del sub-investimento PNRR M6C1 

1.2.2.4 “Intelligenza Artificiale”. 

Art. 3 – Rolle und Aufgaben der Provinz 

 

Art. 3 – Ruolo e impegni della Provincia 

Mit diesem Artikel legt die Rolle und Aufgaben 
der Provinz in Zusammenhang mit der 
Erprobung der Cloud-Plattform „Künstliche 
Intelligenz“ fest, welche im Rahmen der 

PNRR-Teilinvestition M6K1 1.2.2.4 „Künstliche 
Intelligenz“ implementiert wird. 

 Con questo articolo viene stabilito il ruolo e i 
compiti della Provincia in relazione alla 
sperimentazione della piattaforma cloud 
“Intelligenza artificiale” che viene realizzata 

all’interno del sub-investimento PNRR M6C1 
1.2.2.4 “Intelligenza Artificiale”. 

Art. 4 – Rolle und Aufgaben des SABES  Art. 4 – Ruolo e impegni dell’ASDAA 

Mit diesem Artikel legt die Rolle und Aufgaben 
des SABES in Zusammenhang mit der 
Erprobung der Cloud-Plattform „Künstliche 

Intelligenz“ fest, welche im Rahmen der 
PNRR-Teilinvestition M6K1 1.2.2.4 „Künstliche 
Intelligenz“ implementiert wird. 

 Con questo articolo viene stabilito il ruolo e i 
compiti dell’ASDAA in relazione alla 
sperimentazione della piattaforma cloud 

“Intelligenza artificiale” che viene realizzata 
all’interno del sub-investimento PNRR M6C1 
1.2.2.4 “Intelligenza Artificiale”. 
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Art. 5 – Aufnahmekriterien und 
Verpflichtungen des medinischen 

Fachpersonals 

 Art. 5 – Criteri di inclusione e impegni dei 
professionisti sanitari 

Dieser Artikel legt die Voraussetzungen und 
Pflichten der ÄAM fest, welche an der 
Erprobung der Cloud-Plattform „Künstliche 

Intelligenz“ teilnehmen, welche im Rahmen 
der PNRR-Teilinvestition M6K1 1.2.2.4 
„Künstliche Intelligenz“ implementiert wird. 

 Questo articolo stabilisce i requisiti e gli 
obblighi dei MMG che partecipano alla 
sperimentazione della piattaforma cloud 

“Intelligenza artificiale” che viene realizzata 
all’interno del sub-investimento PNRR M6C1 
1.2.2.4 “Intelligenza Artificiale”. 

Art. 6 – Verarbeitung personenbezogener 
Daten und Offenlegungspflichten 

 Art. 6 – Trattamento dei dati personali e 
obblighi di informativa 

Dieser Artikel legt fest, dass die Parteien sich 

verpflichten, personenbezogene Daten im 
Rahmen dieses Abkommens in voller 
Übereinstimmung mit der Verordnung (EU) 
2016/679 (nachfolgend „DSGVO“), dem 
Gesetzesdekret Nr. 196 vom 30. Juni 2003 
und den nachfolgenden Änderungen 

(„Datenschutzgesetz“) sowie allen anderen 
anwendbaren nationalen und europäischen 
Rechtsvorschriften zu verarbeiten. 

 Questo articolo stabilisce che le Parti si 

impegnano a trattare i dati personali 
nell'ambito del presente accordo nel pieno 
rispetto del Regolamento (UE) 2016/679 (di 
seguito "GDPR"), del D.Lgs. 30 giugno 2003, 
n. 196 e successive modifiche ("Codice in 
materia di protezione dei dati personali") e di 

ogni altra normativa nazionale ed europea 
applicabile in materia. 

Art. 7 – Dauer  Art. 7 – Durata 

Dieser Artikel legt fest, dass das Abkommen   
mit dem Datum seiner Unterzeichnung in Kraft 

tritt und für die gesamte Dauer der Phase 2 
der Tests und Wartungsarbeiten sowie in 
jedem Fall bis zum Abschluss aller damit 
verbundenen Aktivitäten gilt. 

 Questo articolo stabilisce che l’accordo entra 
in vigore alla data della sua sottoscrizione e 

avrà efficacia per tutta la durata della Fase 2 
di sperimentazione e manutenzione e 
comunque fino al completamento di tutte le 
attività connesse. 

Art. 8 – Finanzielle Invarianz  Art. 8 – Invarianza finanziaria 

Mit diesem Artikel wird festgelegt, dass die 

Zusammenarbeit keine finanziellen Transfers 
zwischen den Parteien beinhaltet. 

 Con questo articolo viene stabilito che la 

collaborazione non comporta trasferimenti 
finanziari tra le Parti. 

Art. 9 – Schlussbestimmung  Art. 9 – Disposizioni Finali 

Dieser Artikel legt fest, dass:   Con questo articolo viene o che:  

 die Anlagen „A“, „B“ und „C“ wesentliche 

Bestandteile des Abkommens sind; 

  gli allegati “A”, “B” e “C” costituiscono 

parte integrante dell’accordo; 

 für alles, was im Abkommen nicht 
ausdrücklich geregelt ist, die in diesem 
Bereich geltenden nationalen und 
europäischen gesetzlichen 

Bestimmungen Anwendung finden. 

  Con questo articolo viene constatato che, 
per quanto non espressamente previsto 
nella convenzione, vengono applicate le 
vigenti disposizioni nazionali ed europee 

di legge in materia. 

 alle Streitigkeiten im Zusammenhang mit 
der Auslegung, der Durchführung oder 
der Beendigung des Abkommens der 
ausschließlichen Zuständigkeit des 
Gerichts von Rom unterliegen: 

  per la soluzione di controversie relative 
all'interpretazione, esecuzione o 
risoluzione dell’accordo sarà deferita alla 
competenza esclusiva del Foro di Roma. 

 die Stempelsteuer für das Abkommen zu 
Lasten von AGENAS geht. 

  l'imposta di bollo del contratto è a carico 
di AGENAS. 

Die Regionen und autonomen Provinzen sind 
verpflichtet, eine Bezugsperson zu benennen, 
die mit den beteiligten Akteuren auf 

verschiedenen Ebenen zusammenarbeitet. 
Jede regionale/provinzielle Bezugsperson ist 
die einzige Referenzstelle für alle 
Projektaktivitäten und meldet AGENAS alle 

 Le Regioni e Province autonome sono tenute 
ad individuare un referente che si relazionerà 
con gli attori coinvolti a vari livelli. Ogni 

Referente regionale/provinciale sarà il 
referente unico di tutte le attività del progetto e 
segnalerà a AGENAS la presenza di eventuali 
criticità nell’esecuzione della sperimentazione, 
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kritischen Probleme, welche von den 

Bezugspersonen der teilnehmenden 
Sanitätsbetriebe bei der Durchführung der 
Studie festgestellt wurden, sowie alle anderen 
Informationen, die zur Verbesserung des 
Projekts beitragen können. 

che sono state riscontrate dai referenti delle 

Aziende sanitarie partecipanti, o qualsiasi altra 
informazione ritenuta di interesse per il 
miglioramento del progetto. 

Im Rahmen der durchgeführten Erprobung 

muss ein von AGENAS ausgearbeitetes 
gemeinsames Datenerfassungsprotokoll 
angewandt werden, welches die Methodik für 
die Erhebung und Analyse von Wirkungsdaten 
(Prozess-, Ergebnis- und 
Zufriedenheitsindikatoren) festlegt. 

 Nell’ambito della sperimentazione dovrà 

essere aderito a un protocollo comune di 
raccolta dati elaborato da AGENAS che 
stabilisce la metodologia per la raccolta e 
l’analisi dei dati di impatto (indicatori di 
processo, outcome, gradimento). 

Es wird bescheinigt, dass in diesem Falle 
keine Identifizierung durch den „Einheitlichen 
Projektcode (CUP)“ erforderlich ist, da dieser 
Beschluss kein öffentliches Investitionsprojekt 
genehmigt oder finanziert. 

 Viene attestato che in questo caso non 
occorre alcuna identificazione tramite il 
“Codice Unico di Progetto (CUP)” in quanto 
con questa delibera non si autorizza né 
finanzia un progetto d’investimento pubblico.  

Der gegenständliche Beschluss bringt keine 

Mehrausgabe zu Lasten des 
Verwaltungshaushalts der Provinz mit sich. 

 La presente deliberazione non comporta 

spese maggiori a carico del bilancio finanziario 
gestionale della Provincia. 

Die Task-Force PNRR hat positive 
Stellungnahme zu diesem Beschluss 
abgegeben (Stellungnahme Nr. 106 vom 
10.12.2025). 

 La Task-force PNRR ha dato parere positivo 
in merito a questa deliberazione (parere n. 
106 del 10.12.2025). 

   

   

beschließt  delibera 
   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   
1. den SABES zu beauftragen, die 

betriebliche Bezugsperson für dieses 
Projekt zu ernennen, welche: 

 1. di incaricare l’ASDAA di nominare il 
Referente aziendale per questo progetto 
che dovrà: 

 Maßnahmen ergreifen soll, um die 
ÄAM ausfindig zu machen, die 
freiwillig an der Erprobung teilnehmen 
möchten; 

  attivarsi in merito all’individuazione dei 
MMG che intendono partecipare 
volontariamente alla sperimentazione; 

 alle Kritizitäten, die während der 

Erprobung auftreten können, zu 
sammeln und diese der 
Bezugsperson der Provinz 
mitzuteilen, welche ein Mitarbeiter des 
innerhalb der Landesabteilung 

„Gesundheit“ zuständigen Amtes sein 
wird; 

  raccogliere le criticità che possono 

manifestare durante la 
sperimentazione e comunicarle al 
Referente provinciale che sarà un 
collaboratore del competente ufficio 
all’interno della Ripartizione 

provinciale “Salute”; 

 überwachen muss, ob die ÄAM die 
Daten gemäß der festgelegten 
Methodik übermitteln, welche in dem 
von AGENAS entwickelten 

gemeinsamen 
Datenerfassungsprotokoll definiert ist; 

  monitorare che i MMG inviano i dati 
con la metodologia stabilita che sono 
stati definiti nell’apposito protocollo 
comune di raccolta dati elaborato da 

AGENAS; 
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2. die Teilnahme an der Erprobung der 
Cloud-Plattform „Künstliche Intelligenz“, 
welche im Rahmen der PNRR-
Teilinvestition M6K1 1.2.2.4 „Künstliche 
Intelligenz“ implementiert wird, zu 
genehmigen; 

 2. di autorizzare la partecipazione alla 
sperimentazione della sperimentazione 
della piattaforma cloud “Intelligenza 
artificiale” che viene realizzata all’interno 
del sub-investimento PNRR M6C1 1.2.2.4 
“Intelligenza Artificiale”; 

3. die in den Prämissen dieses Beschlusses 
angeführten wesentlichen Punkte des 
beiliegenden Einwurfs des Abkommen zu 
genehmigen; 

 3. di approvare i punti essenziali dell’allegata 
bozza di accordo che sono riportati nelle 
premesse della presente delibera; 

4. den Abschluss der entsprechenden 
Abkommen mit AGENAS zu genehmigen, 

welche am 01.01.2026 in Kraft tritt und bis 
zum 31.12.2026 gültig sein wird; 

 4. di approvare la stipula della relativa 
convenzione con AGENAS che acquisirà 

efficacia l’1.01.2026 e sarà valida fino al 
31.12.2026; 

5. den Landeshauptmann zur 
Unterzeichnung der Abkommen zu 
ermächtigen; 

 5. di autorizzare il Presidente della Provincia, 
alla firma dell’accordo; 

6. gegenständlicher Beschluss wird auf der 

eigens für den PNRR eingerichteten 
institutionellen Homepage der Provinz 
veröffentlicht. 

 6. la presente deliberazione è pubblicata 

sulla sezione appositamente istituita per il 
PNRR sul sito istituzionale della Provincia. 

   
   
   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor/ La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese15/12/2025 14:43:33
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate15/12/2025 12:09:47
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Stellv. Abteilungsdirektor / Direttore ripartizione sost.
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAYR MICHAEL
ORTLER JOHANNES
ORTLER JOHANNES

11/12/2025 20:00:08
11/12/2025 17:51:11
11/12/2025 17:49:05
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL " PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

&

Die Landeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 19/1 2/2025

MAGNAGO EROS 19/1 2/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome." Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome." Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

19/1 2/2025

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unte rschrift Data/firma
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